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See the notice on TED website

212502-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Услуги на центрове за услуги чрез телефонни обаждания – AST-BZ-Server_II
OJ S 61/2026 27/03/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги - Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Verkehrsverbund und Fördergesellschaft Nordhessen mbH
Електронна поща: rechtsabteilung@nvv.de
Правна категория на купувача: Организация, която възлага поръчка, субсидирана от 
възлагащ орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: AST-BZ-Server_II
Описание: Der NVV nimmt als Verkehrsverbund im Rahmen der Vorgaben der 
Aufgabenträger die Belange des Schienenpersonennahverkehrs, des Verbundbusverkehrs 
und des regionalen Busnahverkehrs wahr und berücksichtigt dabei auch flexible 
Bedienungsformen. Dazu zählen z. B. Bedarfsverkehre wie AnrufSammelTaxi (AST) sowie 
andere Formen von "On-Demand-Verkehren". Für den Betrieb der AST-Buchungszentrale 
sowie den Betrieb der Serverinfrastruktur für die Buchungssoftware der AST-
Buchungszentrale benötigt der NVV einen Dienstleister.
Идентификатор на процедурата: 6c77a3de-11f3-434c-9960-ffe80ae14923
Предишно обявление: 127288-2026
Вътрешен идентификатор: 2026_03_25
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не
Основни характеристики на процедурата: Verfahren dient lediglich der Nachfristsetzung im 
Verfahren 2026_02_19: AST-BZ-Server.

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 79512000 Услуги на центрове за услуги чрез телефонни 
обаждания
Допълнителна класификация (cpv): 48820000 Сървъри

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Rainer-Dierichs-Platz 1  
Град: Kassel
Пощенски код: 34117
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (
DE731)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Die Leistungserbringung kann in einem Umkreis vom 100 km 
um den Erfüllungsort herum erfolgen.

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/212502-2026
mailto:rechtsabteilung@nvv.de
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2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YG1ML6X#
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.5.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Максимален брой обособени позиции, за които един оферент може да подаде оферти: 2
Условия на договора: 
Максимален брой обособени позиции, за които могат да бъдат възложени поръчки на 
един оферент: 2

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: 
Участие в престъпна организация: Zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 Abs. 1 Nr. 1 
GWB: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
Person, deren Verhalten nach § 123 Abs. 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129, § 
129b des Strafgesetzbuches (StGB).
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Der öffentliche 
Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon erlangt, dass eine Person, deren Verhalten nach § 
123 Abs. 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129b des Strafgesetzbuches 
(StGB) und der geltenden Embargo-Verordnungen der EU und EU-Verordnungen zur 
Bekämpfung von Terrorismusfinanzierung in ihrer jeweils aktuellen Fassung.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Zwingender Ausschlussgrund gem. § 
123 Abs. 1 Nr. 3 GWB: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, 
dass eine Person, deren Verhalten nach § 123 Abs. 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 
261 und § 89c des Strafgesetzbuches (StGB).
Измами: Zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 Abs. 1 Nr. 4, Nr. 5 GWB: Der öffentliche 
Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach § 
123 Abs. 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 263, § 264 des 
Strafgesetzbuches (StGB).
Корупция: Zwingende Ausschlussgründe gem. § 123 Abs. 1 Nr. 6, Nr. 7, Nr. 8 und Nr. 9 
GWB: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
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Person, deren Verhalten nach § 123 Abs. 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach §§ 299, 
299a, 299b, 108 e, und 333, 334, 335a des Strafgesetzbuches (StGB) sowie Art. 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 
Abs. 1 Nr. 10 GWB: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, 
dass eine Person, deren Verhalten nach § 123 Abs. 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 
232, 232a Abs. 1-5, 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (StGB).
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Zwingender 
Ausschlussgrund gem. § 123 Abs. 4 GWB: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn das 
Unternehmen seiner Pflicht zur Zahlung von Steuern und Abgaben nicht nachgekommen ist 
und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde oder der öffentliche Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung dieser Verpflichtung nachweisen kann. Hiervon erfasst werden auch Fälle der 
Steuersäumnis sowie Steuerhinterziehung nach § 370 AO.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 Abs. 4 GWB: Der öffentliche Auftraggeber schließt 
ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn 
das Unternehmen seiner Pflicht zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder der öffentliche Auftraggeber auf sonstige 
geeignete Weise die Verletzung dieser Verpflichtung nachweisen kann. Dies erfasst auch 
Fälle der Vorenthaltung und Veruntreuung von Sozialversicherungsbeiträgen gem. § 266a 
StGB und Zahlungsverpflichtungen aufgrund einer tariflichen Sozialkasse.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Fakultativer 
Ausschlussgrund gem. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme ausschließen, wenn das Unternehmen 
bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. Hierunter fallen insb. Verstöße gegen die in 
Anhang X der RL 2014/247EU aufgeführten Abkommen.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Fakultativer Ausschlussgrund 
gem. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Der öffentliche Auftraggeber kann ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme ausschließen, wenn das Unternehmen 
bei der Ausführung eines öffentlichen Auftrags nachweislich gegen geltende sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. Hierunter fallen insb. Verstöße gegen die in 
Anhang X der RL 2014/24/EU aufgeführten internationalen Abkommen.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Zwingender Ausschlussgrund 
gem. § 123 Abs. 4 Nr. 1 GWB: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung 
nicht nachgekommen ist und dies durch rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde. Dies betrifft insb. die ordnungsgemäße 
Auszahlung von Löhnen und Gehältern, Abführung der Lohnsteuer sowie den jeweiligen 
Anteilen zu Kranken-, Arbeitslosen- und Sozialversicherungen.



212502-2026 Page 4/13

Неплатежоспособност: Fakultativer Ausschlussgrund gem. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB. 
Zahlungsunfähigkeit liegt vor, wenn ein Teilnehmer am Rechts- und Wirtschaftsverkehr nicht 
mehr in der Lage ist, seinen finanziellen Verpflichtungen rechtzeitig und vollständig 
nachzukommen, vgl. § 17 InsO.
Администриране на активите от ликвидатор: Fakultativer Ausschlussgrund gem. § 124 Abs. 
1 Nr. 2 GWB. Insolvenz bedeutet grundsätzlich die Zahlungsunfähigkeit des Teilnehmers, in 
Abgrenzung zum Ausschlussgrund "Zahlungsunfähigkeit" erfasst der Ausschlussgrund 
"Insolvenz" insb. Fälle, in denen über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren nach §§ 11 ff. InsO eröffnet oder beantragt worden ist oder die Eröffnung 
eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt wurde.
Прекратена стопанска дейност: Fakultativer Ausschlussgrund gem. § 124 Abs. 1 Nr. 2 
GWB: Der öffentliche Auftraggeber kann ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme ausschließen, wenn das Unternehmen seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Fakultativer Ausschlussgrund gem. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Ein mit der Insolvenz 
vergleichbares Verfahren meint hier ein dem deutschen Insolvenzverfahren nach der 
Insolvenzordnung (InsO) vergleichbares Verfahren in anderen Ländern.
Тежко професионално нарушение: Fakultativer Ausschlussgrund gem. § 124 Abs. 1 Nr. 3 
GWB: Der öffentliche Auftraggeber kann Teilnehmer zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens ausschließen, wenn das Unternehmen im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, die eine Verhinderung, 
Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Fakultativer Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme ausschließen, wenn sie über 
hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügen, dass das Unternehmen Vereinbarungen mit 
anderen Unternehmen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Fakultativer Ausschlussgrund gem. § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB: Der öffentliche 
Auftraggeber kann Teilnehmer zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens ausschließen, 
insb., wenn ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der 
die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person 
bei der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht beseitigt werden kann.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Fakultativer Ausschlussgrund gem. § 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB: Der öffentliche 
Auftraggeber kann Teilnehmer zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens ausschließen, 
wenn eine Verzerrung des Wettbewerbs daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in 
die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Fakultativer Ausschlussgrund gem. § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB: Der öffentliche 
Auftraggeber kann Teilnehmer zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens ausschließen, 
wenn das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichen Auftrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
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Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Fakultativer 
Ausschlussgrund gem. § 124 Abs. 1 Nr. 8, Nr. 9 GWB: Der öffentliche Auftraggeber kann 
Teilnehmer zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens ausschließen, insb. wenn das 
Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe und Eignungskriterien getäuscht oder 
Auskünfte zurückgehalten hat oder versucht hat, die Entscheidungsfindung der öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen sowie fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: AST-Buchungszentrale
Описание: ür den Betrieb der AST-Buchungszentrale benötigt der NVV einen Dienstleister, 
der die gesamte Abwicklung und Bearbeitung telefonischer Buchungen von 
bedarfsgesteuerten Verkehren im NVV-Gebiet sowie weiterer damit einhergehender 
Leistungen durchführt. Diese Leistung wird als Los 1 ausgeschrieben. Für den Betrieb der 
Serverinfrastruktur für die Buchungssoftware der AST-Buchungszentrale benötigt der NVV 
einen kompetenten Dienstleister, der die gesamte Installation und den Betrieb der 
notwendigen Serverinfrastruktur für die bedarfsgesteuerten Verkehre im NVV-Gebiet sowie 
aller damit einhergehender Leistungen durchführt. Diese Dienstleistung wird als Los 2 
ausgeschrieben.
Вътрешен идентификатор: 1

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 79512000 Услуги на центрове за услуги чрез телефонни 
обаждания

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Rainer-Dierichs-Platz 1  
Град: Kassel
Пощенски код: 34117
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (
DE731)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Die Leistungserbringung kann in einem Umkreis vom 100 km 
um den Erfüllungsort herum erfolgen.

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/06/2026
Крайна дата на продължителността: 31/05/2030

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 2
Друга информация за подновявания: Optionale 2-malige Verlängerung um jeweils 1 Jahr bis 
maximal 31.05.2032.

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
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Участието е запазено за защитени предприятия и икономически оператори, чиято цел е 
социално и професионално включване на лицата с увреждания и лицата в 
неравностойно положение.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Информация за предишни обявления: 
Идентификатор на предишното обявление: 127288-2026
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Los 1: Berechtigung bzgl. des ermäßigten Steuersatzes 
für Werkstätten für Menschen mit Behinderungen, Blindenwerkstätten und 
Integrationsunternehmen.

Критерий: Мерки за гарантиране на качеството
Описание на критерия за подбор: Los 1: Konzept zum Info- und Störungsmanagement: In 
diesem Konzept soll dargestellt werden, wie aktuelle Informationen inklusive gemeldeter 
Störungen verarbeitet und den Agent*innen zugänglich gemacht werden Konzept zur 
Qualitätssicherung und Schulungskonzept.

Критерий: Мерки за гарантиране на качеството
Описание на критерия за подбор: Los 1: Beschreibung der technischen Ausstattung und 
technischen und organisatorischen Maßnahmen zum Datenschutz. Los 2: Beschreibung der 
technischen und organisatorischen Maßnahmen zum Datenschutz.

Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Los 1: Mit dem Angebot für Los 1 sind Referenzen mit 
ausführlichen Angaben zu bereits erbrachten, vergleichbaren Leistungen des AN im Bereich 
der Buchung, Bearbeitung und Abwicklung von AST-Fahrten oder vergleichbaren 
bedarfsgesteuerten Verkehrsangeboten möglichst in tabellarischer Form anzugeben 
(Referenzen). Einzureichen sind mindestens 2, höchstens 3 Referenzen aus den letzten 3-5 
Betriebsjahren. Die Referenzen für Los 1 sollen Angaben zu den konkreten Leistungsinhalten, 
dem Vertragspartner und Ansprechpartner, dem Leistungszeitraum, der Buchungssoftware 
und der Größenordnung (Buchungsvolumen) enthalten. Gefordert wird eine mindestens 5-
jährige Tätigkeit im Bereich der Buchung von Fahrtwünschen für die ÖPNV-, Taxi- oder 
Mietwagenbranche unter Verwendung einer Buchungssoftware (Mindestbedingung). Los 2: 
Mit dem Angebot für Los 2 sind Referenzen mit ausführlichen Angaben zu bereits erbrachten, 
vergleichbaren Leistungen des AN im Bereich des Betreibens von Serverinfrastruktur 
möglichst in tabellarischer Form anzugeben (Referenzen). Einzureichen sind mindestens 2, 
höchstens 3 Referenzen aus den letzten 3-5 Betriebsjahren. Die Referenzen für Los 2 sollen 
Angaben zu den konkreten Leistungsinhalten, dem Vertragspartner und Ansprechpartner und 
dem Leistungszeitraum enthalten. Die inhaltlichen Anforderungen an die Referenzen für das 
Los 1 und das Los 2 können durch dieselben Referenzen abgedeckt werden, wobei die 
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geforderten Leistungsinhalte jeweils im Hinblick auf das Los 1 und das Los 2 gesondert 
darzustellen sind.

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Los 1 Mit dem Angebot für Los 1 nennt der AN nennt 
seine Geschäftsumsätze aus den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren. Los 2 Mit dem 
Angebot für Los 2 nennt der AN seine Geschäftsumsätze aus den letzten 3 abgeschlossenen 
Geschäftsjahren.

Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Eine Sicherheitsleistung muss nur in Form einer 
Berufshaftpflichtversicherung geleistet werden.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Preis
Описание: Die Pauschalpreise werden addiert und durch die Zahl der abgefragten (Mengen-)
Preise geteilt, um einen Mittelwert zu berechnen. Der niedrigste (gemittelte) Pauschalpreis 
erhält die Höchstpunktzahl. Dies sind 5 Punkte. Die Punktzahlen der übrigen Preisangebote 
im Wettbewerb werden nach einer linearen Interpolation hierzu ermittelt. Sodann werden die 
Punktzahlen mit der Gewichtung multipliziert.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 75
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: Qualität
Описание: - Schulungskonzept - Konzept zum Info- und Störungsmanagement Die 
Anwendung der Qualitätskriterien in Los 1 erfolgt nach dem Schulnotensystem mit der 
üblichen Wertungsmethodik. Die zuerkannten Punktzahlen werden mit der Gewichtung 
multipliziert.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 25

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 31/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXP4YG1ML6X/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X
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Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 07/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 8 Седмици
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Erklärungen und Unterlagen, die mit Angebotsabgabe nicht 
eingereicht wurden, obwohl sie mit dem Angebot vorzulegen waren, können von der 
Vergabestelle nachgefordert werden. Die Ermessensausübung zur Nachforderung wird sich 
nach § 56 Abs. 2, 3 VgV richten.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Тази процедура подлежи на Регламент за чуждестранните субсидии (FSR)
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer des 
Landes Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Verkehrsverbund und Fördergesellschaft Nordhessen mbH
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Vergabekammer des Landes Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Организация, която получава заявленията за участие: Verkehrsverbund und 
Fördergesellschaft Nordhessen mbH

5.1.  Обособена позиция: LOT-0002
Заглавие: Serverinfrastruktur
Описание: ür den Betrieb der AST-Buchungszentrale benötigt der NVV einen Dienstleister, 
der die gesamte Abwicklung und Bearbeitung telefonischer Buchungen von 
bedarfsgesteuerten Verkehren im NVV-Gebiet sowie weiterer damit einhergehender 
Leistungen durchführt. Diese Leistung wird als Los 1 ausgeschrieben. Für den Betrieb der 
Serverinfrastruktur für die Buchungssoftware der AST-Buchungszentrale benötigt der NVV 
einen kompetenten Dienstleister, der die gesamte Installation und den Betrieb der 
notwendigen Serverinfrastruktur für die bedarfsgesteuerten Verkehre im NVV-Gebiet sowie 
aller damit einhergehender Leistungen durchführt. Diese Dienstleistung wird als Los 2 
ausgeschrieben.
Вътрешен идентификатор: 2

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 48820000 Сървъри
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5.1.2.
 
Място на изпълнение
Пощенски адрес: Rainer-Dierichs-Platz 1  
Град: Kassel
Пощенски код: 34117
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (
DE731)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Die Leistungserbringung kann in einem Umkreis vom 100 km 
um den Erfüllungsort herum erfolgen.

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/06/2026
Крайна дата на продължителността: 31/05/2030

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 2
Друга информация за подновявания: Optionale 2-malige Verlängerung um jeweils 1 Jahr bis 
maximal 31.05.2032.

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието е запазено за защитени предприятия и икономически оператори, чиято цел е 
социално и професионално включване на лицата с увреждания и лицата в 
неравностойно положение.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Информация за предишни обявления: 
Идентификатор на предишното обявление: 127288-2026
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Los 1: Berechtigung bzgl. des ermäßigten Steuersatzes 
für Werkstätten für Menschen mit Behinderungen, Blindenwerkstätten und 
Integrationsunternehmen.

Критерий: Мерки за гарантиране на качеството
Описание на критерия за подбор: Los 1: Konzept zum Info- und Störungsmanagement: In 
diesem Konzept soll dargestellt werden, wie aktuelle Informationen inklusive gemeldeter 
Störungen verarbeitet und den Agent*innen zugänglich gemacht werden Konzept zur 
Qualitätssicherung und Schulungskonzept.

Критерий: Мерки за гарантиране на качеството
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Описание на критерия за подбор: Los 1: Beschreibung der technischen Ausstattung und 
technischen und organisatorischen Maßnahmen zum Datenschutz. Los 2: Beschreibung der 
technischen und organisatorischen Maßnahmen zum Datenschutz.

Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Los 1: Mit dem Angebot für Los 1 sind Referenzen mit 
ausführlichen Angaben zu bereits erbrachten, vergleichbaren Leistungen des AN im Bereich 
der Buchung, Bearbeitung und Abwicklung von AST-Fahrten oder vergleichbaren 
bedarfsgesteuerten Verkehrsangeboten möglichst in tabellarischer Form anzugeben 
(Referenzen). Einzureichen sind mindestens 2, höchstens 3 Referenzen aus den letzten 3-5 
Betriebsjahren. Die Referenzen für Los 1 sollen Angaben zu den konkreten Leistungsinhalten, 
dem Vertragspartner und Ansprechpartner, dem Leistungszeitraum, der Buchungssoftware 
und der Größenordnung (Buchungsvolumen) enthalten. Gefordert wird eine mindestens 5-
jährige Tätigkeit im Bereich der Buchung von Fahrtwünschen für die ÖPNV-, Taxi- oder 
Mietwagenbranche unter Verwendung einer Buchungssoftware (Mindestbedingung). Los 2: 
Mit dem Angebot für Los 2 sind Referenzen mit ausführlichen Angaben zu bereits erbrachten, 
vergleichbaren Leistungen des AN im Bereich des Betreibens von Serverinfrastruktur 
möglichst in tabellarischer Form anzugeben (Referenzen). Einzureichen sind mindestens 2, 
höchstens 3 Referenzen aus den letzten 3-5 Betriebsjahren. Die Referenzen für Los 2 sollen 
Angaben zu den konkreten Leistungsinhalten, dem Vertragspartner und Ansprechpartner und 
dem Leistungszeitraum enthalten. Die inhaltlichen Anforderungen an die Referenzen für das 
Los 1 und das Los 2 können durch dieselben Referenzen abgedeckt werden, wobei die 
geforderten Leistungsinhalte jeweils im Hinblick auf das Los 1 und das Los 2 gesondert 
darzustellen sind.

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Los 1 Mit dem Angebot für Los 1 nennt der AN nennt 
seine Geschäftsumsätze aus den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren. Los 2 Mit dem 
Angebot für Los 2 nennt der AN seine Geschäftsumsätze aus den letzten 3 abgeschlossenen 
Geschäftsjahren.

Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Eine Sicherheitsleistung muss nur in Form einer 
Berufshaftpflichtversicherung geleistet werden.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Pauschalpreis
Описание: Die Pauschalpreise werden addiert und durch die Zahl der abgefragten (Mengen-)
Preise geteilt, um einen Mittelwert zu berechnen. Der niedrigste (gemittelte) Pauschalpreis 
erhält die Höchstpunktzahl. Dies sind 5 Punkte. Die Punktzahlen der übrigen Preisangebote 
im Wettbewerb werden nach einer linearen Interpolation hierzu ermittelt. Die höchste addierte 
Gesamtpunktzahl aller Wertungskriterien entscheidet über die Zuschlagserteilung.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (точки, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
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Краен срок за искане на допълнителна информация: 31/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXP4YG1ML6X/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 07/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 8 Седмици
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Erklärungen und Unterlagen, die mit Angebotsabgabe nicht 
eingereicht wurden, obwohl sie mit dem Angebot vorzulegen waren, können von der 
Vergabestelle nachgefordert werden. Die Ermessensausübung zur Nachforderung wird sich 
nach § 56 Abs. 2, 3 VgV richten.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Тази процедура подлежи на Регламент за чуждестранните субсидии (FSR)
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer des 
Landes Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Verkehrsverbund und Fördergesellschaft Nordhessen mbH
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Vergabekammer des Landes Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Организация, която получава заявленията за участие: Verkehrsverbund und 
Fördergesellschaft Nordhessen mbH

8. Организации

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YG1ML6X
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8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Verkehrsverbund und Fördergesellschaft Nordhessen mbH
Регистрационен номер: HRB 5592
Пощенски адрес: Rainer-Dierichs-Platz 1
Град: Kassel
Пощенски код: 34117
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (
DE731)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Rechtsabteilung NVV
Електронна поща: rechtsabteilung@nvv.de
Телефон: +49 56170949-0
Интернет адрес: https://www.nvv.de/
Профил на купувача: https://www.nvv.de/
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer des Landes Hessen bei dem 
Regierungspräsidium Darmstadt
Регистрационен номер: 06-22630029-17
Град: Darmstadt
Пощенски код: 64278
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie 
Stadt (DE711)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: poststelle@rpda.hessen.de
Телефон: +49 615-1120
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

mailto:rechtsabteilung@nvv.de
https://www.nvv.de/
https://www.nvv.de/
mailto:poststelle@rpda.hessen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Идентификатор/версия на обявлението: 4533f28c-a9d8-4903-8432-85e1efa8b517  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 25/03/2026 19:13:05 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 212502-2026
Номер на броя на ОВ S: 61/2026
Дата на публикуване: 27/03/2026
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